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	Nazwa w j. ang.
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	Koordynator
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	Punktacja ECTS*
	4
	





Opis kursu (cele kształcenia)

	
Cele: rozumienie ogólnej zawartości tekstów słuchanych i czytanych, nawet abstrakcyjnych i skomplikowanych, o tematyce specjalistycznej, znanej studentom. Umiejętność interakcji z odpowiednią płynnością i naturalnością, zrozumiałą dla interlokutora. Również umiejętność wyrażania zrozumiałych i szczegółowych wypowiedzi, w tym takich, które wymagają analizy dialektycznej, debatowania i obrony swojego punktu widzenia  
Podsumowując: uzyskanie kompetencji lingwistycznej, komunikacyjnej i socjokulturowej na poziomie B2.2





Warunki wstępne

	Wiedza
	Dobra znajomość struktur gramatycznych, leksykonu tematycznego i funkcji językowych poziomu B2.1 z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Spójność wypowiedzi oraz umiejętność reagowania w różnych sytuacjach komunikacyjnych. Zrozumienie i pisanie tekstów poziomu B2.1

	Kursy
	
Praktyczna nauka języka hiszpańskiego IV.








Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01
Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 

	K1_W07






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01
Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 
U02
Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 
U03
Posiada umiejętność zredagowania prac pisemnych w języku hiszpańskim na zaawansowanym poziomie, wyrażając swoje poglądy oraz ustosunkowując się do poglądów innych. 
U04
Posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K1_U08




K1_U07



K1_U06




K1_U05




	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01
Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst społeczno-kulturowy, w którym występuje.
K02
Potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej odpowiednie role w różnorodnych sytuacjach komunikacyjnych. 

	K1_K02




K1_K03







	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	90
	
	
	
	



Opis metod prowadzenia zajęć

	
Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje, regularne testy kontrolne z przerobionego materiału, prezentacje. Cotygodniowe ćwiczenia na wirtualnym kampusie.





Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	U01
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U02
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U03
	+
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	
	
	

	U04
	
	+
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	

	K01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	K02
	+
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: 
bdb (5.0); 
+db (4.5); 
db (4.0); 
+dst (3.5); 
dst (3.0); 
ndst (2.0)




	Uwagi
	- Testy zaliczeniowe. 
- Ćwiczenia w wirtualnym kampusie e-Neofilologia
- Ocena przez cały semestr: zaliczenie z oceną.


	Treści merytoryczne (wykaz tematów)

Funkcje użytkowe języka omawiane w trakcie semestru:
- Opisywanie działań, postępowania, ruchu y i sytuacji  de osób i rzeczy
- Podawanie instrukcji
- Opisywanie pozycji ciała
- Wyrażanie uczuć i stanu ducha
- Wyrażanie celu
- Wyrażanie intencji
- Odnoszenie się do zrealizowanych obietnic w mowie zależnej
- Domaganie się wypełnienia zobowiązań
- Dokładne referowanie byłych wydarzeń
- Przekazywanie prośby y ostrzeżeń
- Opowiadanie historii (bajki, legendy mity...)
- Formułowanie przewidywań na temat przyszłości
- Analizowanie i podkreślanie przyczyn i konsekwencji w obszarze problemów związanych ze    środowiskiem 
- Omawianie, analizowanie cech, właściwości, wad i zalet w tematyce dotyczącej świata pracy
- Opisywanie  firmy, przedsiębiorstwa
- Redagowanie formalnych tekstów pisanych dotyczących pracy
- Wrażanie żalu dotyczącego niezrealizowanych działań w przeszłości i wynikających z tego konsekwencji
- Stawianie zarzutów
- Przekazywanie wypowiedzi innych w czasie przeszłym
- Opisywanie umiejętności
- Wyrażanie hipotez nie realizowalnych 

Treści gramatyczne:

- Opis czynności przy użyciu przymiotników, gerundio i przysłówków
- Użycie czasowników poner y quedar
- Określenia i konstrukcje czasowe z: mientras, mientras tanto, al + infinitivo
- Czasowniki zaimkowe (verbos pronominales)
- Para + infinitivo/presente/imperfecto de subjuntivo
- Partykuły czasowe: hasta que, tan pronto como, cuando + presente/imperfecto de subjuntivo
- Użycie  partykuły "se"  dla wyrażenia mimowolności
- Określenia i konstrukcje czasowe: justo en ese momento, estar a punto de, entonces
- Zastosowanie czasu pretérito imperfecto de indicativo w kronikach i relacjach
- Zastosowanie pretérito imperfecto de subjuntivo
- Zastosowanie gerundio 
- Umiejscowienie przymiotnika: przymiotnik w funkcji określenia
- Użycie pretérito perfecto de subjuntivo
- Konstrukcje czasowe z: mientras, hasta (que), en cuanto, antes de (que), después de (que) 
- Sposoby dla zachowania spójności tekstu: dicho/- a/-os/-as, el citado/-a/-os/-as, tal
- Zdania przyzwalające: aunque, a pesar de, por mucho que... 
- Formułowanie w inny sposób tego, co chcemy przekazać, używając: es decir, esto es, o sea 
- Zastosownie przykładów: un ejemplo, por ejemplo, a modo de ejemplo
- Kombinacja różnych zaimków osobowych: se lo 
- Użycie pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo 
- Użycie  condicional compuesto 
- Łączniki przyczynowe i wynikowe

Obszar słownictwa:

- Słownictwo związane z tematyką teatru, sportu i tańca
- Przymiotniki z przedrostkami
- Hacer a propósito / sin querer / adrede... 
- Słownictwo związane z TIC (Technologia informacji i komunikacji)
- Słownictwo związane z mediacją i rozwiązywaniem konfliktów
- Słownictwo kroniki w środkach przekazu 
- Słownictwo dotyczące piłki nożnej 
- Słownictwo związane z historią miast
- Słownictwo związane z tematyką środowiska naturalnego
 -Zastosowanie form służących wprowadzania spójności tekstu
- Nazewnictwo
- Słownictwo dotyczące tematyki pracy
- Zastosowanie form służących spójności leksykalnej
- Słownictwo dotyczące studiów i edukacji
- Słownictwo stosowane w biografiach i wspomnieniach osób żyjących




Wykaz literatury podstawowej

	
· CORPAS, J. et al. (2015): Aula Internacional 4 Nueva Edición. Barcelona: Difusión
· CORPAS, J. et al. (2015): Aula Internacional 5 Nueva Edición. Barcelona: Difusión
[bookmark: _GoBack]




Wykaz literatury uzupełniającej
	
· SÁNZ BAULENAS, N. et al. (2018): Bitácora 4 Nueva edición. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· MARTÍN PERIS, E. et al. (2014): Gente hoy 3 B2. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· MARTÍN PERIS, E. et al. (2014): Gente hoy 3 B2. Cuaderno de ejercicios. Madrid: Difusión.
· MARTÍN PERIS, E. et al. (2005): Gente 3 B2. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· MARTÍN PERIS, E. et al. (2005): Gente 3 B2. Libro de trabajo. Madrid: Difusión.
· EQUIPO NUEVO PRISMA (2016): Nuevo Prisma B2. Madrid: Edinumen.
· ALZURAGAY, P (2016): Especial DELE B2 Curso completo. Madrid: Edelsa.
· ALZURAGAY, P (2012): Preparación al DELE B2. Madrid: Edelsa
· PUERTAS, E; TUDELA, N (2014): ¡Dale al DELE! B2. Madrid: enClave-ELE.
· BECH, A. et al. (2012): El Cronómetro B2. Madrid: Edinumen.
· MARTÍNEZ, M.J. et al. (2012): Las claves del nuevo DELE B2. Madrid: Difusión.
· PÉREZ, L.; RAMOS, J.(2007)  Español lengua viva 3 Madrid: Santillana Educación
· PÉREZ, L.; RAMOS, J.(2007)  Español lengua viva 4, Madrid: Santillana Educación
· SÁNZ SÁNCHEZ, B. et al. (2010): Sueña 3. Madrid: SGEL
· EQUIPO PRISMA (2008): Prisma Avanza B2. Madrid: Edinumen.
· MUÑOZ-BASOLS, J. et al. (2013): ¡A debate! Estrategias para la interacción oral. Madrid: Edelsa
· Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, podcasts y vídeos en línea
· INSTITUTO CERVANTES (2009): Ortografía práctica del español. Madrid: Espasa.
· REAL ACADEMIA ESPAÑOLA y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html. 
· Materiales del profesor





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	90

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu
	0

	Ogółem bilans czasu pracy
	130

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	4



6

